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New Testament tend to follow these few manuscripts and to indicate the additions
that occur in later manuscripts in footnotes.

The iestle text of the Greek New Testament is very widely used and is probably
the most accurate reek text that has yet been presented. In its footnotes
it gives such important variations as have not been included in its text.
Dr. outer's edition of the Greek Now Testament has a text thet is usually
considered inferior to the Ne3tle text but his footnotes give e fuller pre
sentation of the manuscript evidence.

I would like to tress the fact that although there are variants in the
readings of our Bible manuscripts most of these are extremely minor, and none
of them affect any vital doctrine.

In many cases the translators of the Revised. Standard Torsion followed a
readin that occurred in an ancient greek or yriac or other trensistion of
the Old Testament in preference to the Hebrew. In most of these cases I feel
that they were mistaken. As a rale, but not always, they state the reading
of the Hebrew anuscriDts in a footnote. Sometimes, unfortunotely, they do
this in a way that gives a false irores5ion of what the Hebrew actually says.

Although it is not directly on the sub.jcct of your letter, you might be
interested in a leaflet that I trepared on some of the varient readings in
the 11.3.V., and their relation to the original i )rew)sc) I will enclose a
copy of this leaflet.

I hope that the above will onswer the qietions you have in mind. If further
questions occur to you, leise do not hesitate to write me.

1ncorel yours in christ,
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